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вило, що в 10-Б класі більше учнів відвідують різноманітні 
спортивні секції, а деякі вже багато років займаються спортом.  

Отже, аналіз науково-методичної літератури та педагогічної 
практики засвідчив, що рівень фізичної підготовленості, основ-
ним компонентам якої є  сила, значною мірою визначає  стан 
фізичного і психічного здоров’я дітей. До педагогічних умов 
розвитку силових якостей старшокласників доцільно віднести: 

– збалансований розвиток усіх основних груп м’язів учнів 
за допомогою вправ на тренажерах, з комбінованим обтя-
женням, у самоопорі, у подоланні опору партнера та еластич-
них предметів, з обтяженням масою предметів та власного тіла; 

– гармонію між  навантаженням та відпочинком, що дося-
гається раціональним поєднанням у методиці кількості, харак-
теру, послідовності, темпу, методу виконання відібраних вправ; 
інтервалів відпочинку між  окремими вправами, загальним обся-
гом навантаження; 

– систематичний (констатування та моніторинг) контроль 
за процесом розвитку силових якостей старшокласників.  
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язык является одним из главных средств коммуникации и обще-
ния для людей разных национальностей. Безграничные просто-
ры Интернета, место встреч, серьѐзных дискуссий, игр, развле-
чений и увлекательного путешествия также открыты полностью 
для тех, кто знает английский язык. Все это объясняет повы-
шенный интерес к английскому языку.  

К сожалению, овладение этим языком в его традиционной 
форме в виде школьного урока по-прежнему представляет  со-
бой утомительный и длительный процесс. Необходимо сделать 
урок английского языка увлекательным и интересным, а следо-
вательно, повысить качество учебно-воспитательного процесса 
и сделать его более эффективным.  

Многолетняя практика показывает, что следует шире при-
менять игры как во внеклассной работе, так и на уроке, 
поскольку известно, что игра представляет собой своеобразную 
форму учебного сотрудничества между учителем и учащимся. 
Вначале учитель выполняет роль ведущего, показываtn, как 
вести игру. В дальнейшем эта роль по очереди переходит 
к учащимся, что вносит в игру элемент соревнования и таким 
образом дополнительно стимулирует активность учеников.  

Помимо учебных задач, игры выполняют и другие функ-
ции, в частности, обучающую, воспитательную, развивающую, 
развлекательную и интеллектуальную. Кроме того, в процессе 
игры личность ученика подвергается воздействию не только 
в плане социализации. Игры формируют волю и стремление 
к победе через преодоление трудностей. Как правило, игры 
всегда проходят весело и раскрепощают самых замкнутых 
учащихся и после многократных повторений становятся всем по 
силам, за счет чего даже самые слабые ученики становятся 
более уверенными и догоняют более успешных в учебе ребят.  

Несмотря на то, что игры довольно популярны на досуге, 
на уроке им уделяется незаслуженно мало времени и внимания, 
хотя эта форма учебной работы в классе доступна учащимся 
всех возрастных групп, и при этом игра является эффективным 
средством обучения английскому языку в младшей школе. Игра 
максимально приближается к естественной коммуникации 
и этим способствует развитию навыков и умений общения на 
английском языке, т. к. по своей сути игра моделирует 
и воспроизводит конкретную практическую деятельность. Игра 
формирует психологическую готовность к общению на англий-
ском языке, она создает непринуждѐнную, радостную атмосфе-
ру и обстановку реального общения, этим способствуя преодо-
лению барьера немоты. Кроме того, в процессе игры происхо-
дит активное запоминание слов, выражений и правильных 
грамматических конструкций.  

Игра применима на любом этапе обучения языку и может 
быть адаптирована к задачам обучения на любом языковом 
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материале. У учащихся младшего возраста игра позволяет 
снять утомляемость, т. к. для них наиболее типична подвиж-
ность и активность.  

Условия игры, спонтанная и эмоциональная обстановка 
благотворно воздействует  на креативные способности 
учащихся.  

Игровые упражнения увлекают даже самых пассивных 
и слабо подготовленных учеников, что положительно сказыва-
ется на их успеваемости.  

Учитывая психологические особенности школьников млад-
шего возраста и дидактические возможности игры, целесо-
образно использовать игровые упражнения на каждом уроке 
как средство развития навыков, восприятия и воспроизведения 
речи, употребления грамматических структур и лексики, обуче-
ния чтению и письму.  

Особо следует отметить сюжетно-ролевые игры, поскольку 
они содержат в себе большой развивающий потенциал для 
школьников. Через игру и в игре формируется сознательное 
отношение учащихся к взрослой жизни в социуме, качества 
личности, которые помогут им самореализоваться в коллективе 
и будущей семье. В игре формируется готовность и способность 
принимать решения, самостоятельность, инициативность, орга-
низованность, ответственность, умение работать в команде. По-
мимо этого, игра не просто выявляет отношение детей к изо-
бражаемому действию, но она и содействует  закреплению 
и развитию подобного отношения. Детям любого школьного 
возраста нравится вновь и вновь переживать успех, радость 
открытия, восхищение, восторг, т. е. те чувства, которые они 
испытали в игре при знакомстве с каким-то новым явлением, 
событием, словом. Этим и объясняется устойчивый интерес 
к играм. Фактически, в игре учащиеся видят то, что они хотели 
бы увидеть и в школе, и в будущей жизни. Таким образом, игра 
вызывает стремление быстрее и лучше учиться, осваивать 
новые знания и овладевать новыми умениями и навыками. Игра 
в самых еѐ разных видах формирует и поддерживает  этот 
интерес. Особо ценным качеством игры является то, что 
в игровой деятельности участвуют все учащиеся, таким обра-
зом, даже самые слабые ученики могут значительно улучшить 
свою успеваемость. Многократная повторяемость слов при пра-
вильном грамматическом оформлении обеспечивает  непроиз-
вольное запоминание учебного материала. В связи с этим 
нужно уделять большое внимание тому материалу, который 
подбирается и лежит в игре.  

Игры можно проводить как в устной, так и в письменной 
форме, широко используя различные средства, а именно, раз-
даточный материал, классную доску, слайды, игрушки, спе-
циально приготовленные материалы, кукол, аудиозапись и т. д.  
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Хорошо использовать разные типы игр: речевки, игры-пес-
ни, коммуникативные и лингвистические игры, игры для эру-
дитов, ролевые игры, сценки и постановки, а также дополни-
тельный материал, который можно использовать по своему 
усмотрению, чтобы ознакомить учащихся с фактами из жизни 
великих и известных личностей, шутки, загадки, пословицы.  

На младшем этапе обучения эффективны речевки.  
На начальном этапе обучения ученикам необходимо овла-

деть произношением, выучить алфавит и счѐт. Речѐвки, на-
правляемые на достижение этих целей, могут состоять из 
целого цикла и сопровождаться раздаточным материалом. Так, 
речевки-физкультминутки помогают организовать урок и на-
строить учащихся на активное использование языка. Речевка-
песня, как и речевка-физкультминутка, в середине урока спо-
собствует релаксации. Показываю движения, которые учащие-
ся повторяют, при этом проговаривая текст речевки. Темп 
и ритм часто задается взмахом руки или постукиванием. Как 
правило, в классе возможно применять лишь элементы по-
движной игры, например, движения рук, ног, приседания, 
имитацию бросков мяча, наклоны и т. п.  

При вводе новых слов их записывают на доске. Это может 
сделать и наиболее успевающий ученик. Затем учитель читает 
речевку и повторяет с учащимися несколько раз. Поскольку 
учебный материал неоднократно повторяется, то он активно 
закрепляется, и при этом также развивается фонематический 
слух. Следует обращать внимание на правильность произно-
шения, отрабатывать каждый звук, уделять внимание интона-
ции и ритму фразы. Речѐвки, шарады и загадки, как правило, 
имеют стихотворные рифмы, что облегчает их запоминание.  

Разучивание песни-игры занимает достаточно много вре-
мени, целесообразно разделить эту работу на несколько эта-
пов. Вначале рассказать о содержании песни и дать прослу-
шать магнитофонную запись. На очередном уроке учащиеся 
учат новые слова, которые предварительно подготовлены уче-
никами как раздаточный материал, или же записывают слова 
с транскрипцией и переводом на доске. Затем учащиеся по-
вторяют за учителем новые слова несколько раз. После этого 
все вместе поют песню.  

Скороговорки занимают особое место, т. к. они развивают 
четкую дикцию и помогают в работе над произношением 
и артикуляцией тех английских звуков, которые отличаются от 
звуков родного языка. Это важно при устном общении.  

Скороговорку не просто проговорить сразу. Поэтому работа 
над ней требует подготовки и специального тренинга. Вначале 
текст несколько раз прочитывается медленно и вдумчиво. Вы-
ясняется, все ли слова знакомы. Затем прорабатывается каждое 
слово, если это необходимо, обращается внимание на слоги 
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с труднопроизносимыми звуками. Скороговорку выучивают на-
изусть, повторяя еѐ вслух и стараясь говорить медленно 
и напевно, с постоянным ускорением. Скороговорки помогают 
быстро выучить алфавит.  

Словесные игры наиболее сложны. Такие игры развивают 
мышление, т. к. приходится сравнивать, находить аналогии. 
Эти игры заставляют учащихся высказывать самостоятельные 
суждения, делать выводы и умозаключения, следить за мыслью 
участников игры и замечать ошибки. Игры можно постоянно 
усложнять, вводя новые знания. Учащимся, к примеру, 
предлагается написать слово, его транскрипцию, вспомнить 
пословицу или загадку.  

Словесные игры разнообразны. Сюда входят пословицы, 
афоризмы, шутки. Можно использовать словесные игры в ка-
честве разминки, проговаривая половину (часть или ключевое 
слово) какого-то афоризма или пословицы, которую учащиеся 
должны завершить. Игра продолжается по цепочке. Тот, кто 
дает правильный ответ, задает новое слово и т. д. Победителем 
становится ученик, который активнее участвует в игре и чаще 
отвечает правильно. Он получает звание «You are the best». 
В качестве поощрения получает хорошую отметку. К словесным 
играм относятся и викторины.  

Викторина – вид игры, заключающийся в ответах на пись-
менные или устные вопросы из различных областей знаний. 
Как правило, их главные отличия – в построении вопросов, 
тематике и определении победителей.  

Коммуникативные (ролевые) игры занимают особое место 
в методической копилке. По своей сложности они могут быть 
имитативными и творческими. Именно поэтому ролевые игры 
можно успешно применять на всех этапах обучения. Они 
помогают разговорить учеников. Более того, в них реализуются 
приобретенные коммуникативные умения и навыки работать в 
команде. На начальном этапе используются маленькие диалоги, 
ролевые сценки. В играх всегда реализуется полезное и 
плодотворное сотрудничество между учащимися и учителем.  

Перед началом игры часто выбирают водящего. Для этого 
можно использовать считалочку: 

Penny on the water,  
Two pence on the sea 
Three pence on the railway 
Out goes he / she.  

Главная цель обучения языку – формирование и развитие 
коммуникативных речевых навыков и умений. Игровая деятель-
ность – самая точная модель общения, т. к. она подражает 
действительности.  

Известно, что развитие личности дошкольника и младшего 
школьника проходит несколько стадий. Согласно периодиза-
ции, предложенной Д. Б. Элькониным, школьное детство 
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характеризует смена таких этапов, связанных с ведущим типом 
деятельности.  

Именно перенос и преобразование орудийного действия 
в игровое и составляет новизну игрового метода обучения 
иностранному языку.  

Он осуществляется в два этапа: 
1) игра-упражнение – ребенок просто выполняет какое-то 

действие; 
2) собственно сюжетно-ролевая игра – ребенок выполняет 

это же действие от имени какого-либо лица. Игра дает 
возможность тренировать, активизировать одни и те же 
грамматические конструкции и формы много раз в различных 
ситуациях и переносить их из игровых в реальные.  

Сам термин «игра» на различных языках соответствует  по-
нятиям о шутке и смехе, легкости и удовольствии и указывает 
на связь этого процесса с положительными эмоциями. Верши-
ной эволюции игровой деятельности в онтогенезе является 
сюжетная или ролевая игра, по терминологии Л. С. Выготского, 
«мнимая ситуация». А. А. Леонтьев отмечал: «Все, что мы гово-
рим, мы говорим для чего-то (цель) и почему-то (мотив). И если 
мы хотим, чтобы учащиеся продуцировали в условиях учебного 
процесса те или иные диалоги, необходимо создать им такие 
внешние и внутренние обстоятельства, в которых они должны 
будут употреблять нужные (по содержанию) высказывания [1].  

С помощью игровых форм общения обязательные учебные 
задания воспринимаются учениками, как желанный самостоя-
тельный выбор. Игровая деятельность является одной из 
нетрадиционных здоровье сберегающих форм работы при обу-
чении детей английскому языку, которая позволяет без при-
нуждения развивать у младших школьников диалогическую 
речь, побуждает к импровизации с использованием доступных 
каждому ребенку средств выразительности (мимики, жестов, 
движений), способствует эмоциональному благополучию, помо-
гает решить коммуникативные задачи.  
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